
 

 

BIBLIOTHEEK VERTALEN, TOLKEN EN COMMUNICATIE 

L22.BIB. 

Classificatie/Plaatsingsysteem  

            
 

0 ALGEMEEN 
 
00 WETENSCHAP EN CULTUUR ALGEMEEN 
 

Algemene woordenboeken, encyclopedieën, thesauri, … 
 
00 W/A Meertalige woordenboeken 

00 Wvt (Algemene vertalende woordenboeken) 

Duits 
Engels 
Frans 
Hongaars 
Indonesisch 
Italiaans 

Latijn 
Portugees 
Russisch 
Spaans 
Turks 
Zweeds 

 

00 Wvk (Algemene verklarende woordenboeken) 

Duits 
Engels 
Frans 
Italiaans 

Nederlands 
Portugees 
Russisch (t.e.m. N) 
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00 Wvk (Algemene verklarende woordenboeken) 

Russisch (vanaf O) 

Spaans 
 

001  Wetenschap en kennis in het algemeen. Organisatie van wetenschappelijk werk 
Cultuur. Beschaving. Futurologie. 

002  Documentatie, literatuuronderzoek.     02 Bibliotheekwezen 

  (ook zoektermen, …) 
003  Schrijfsystemen en schriften. Tekens, symbolen codes, grafische voorstellingen.  

Kalligrafie. Algemene semiotiek. 
004  Informatica 
005  Bestudering van de organisatie: methodiek, systeemanalyse,  

classificatie en systematiek 
006  Normalisatie algemeen       813.557  Terminologienorm. 
 

01 BIBLIOGRAFIE. CATALOGI.      002; 025.3/.4 ; 930.25 

010  Inleidingen. Hand- en leerboeken i.v.m. bibliografie. 

011   Universele en algemene bibliografieën  

014  Bibliografieën van werken met bijzondere kenmerken 

015  Nationale bibliografieën 

016  Vakbibliografieën 

017  Catalogie in het algemeen      025.3 

02 BIBLIOTHEEKWEZEN       002 

030  Algemene naslagwerken      809.51; 813.555.2 

059  Kalenders, almanakken 

06 ORGANISATIES EN ANDERE VORMEN VAN SAMENWERKING. 

CONGRESSEN, VERENIGINGEN. 

07 COMMUNICATIE 
071  Communicatietheorie 

072  Indeling naar zender 

073  Indeling naar inhoud 

076  Indeling naar medium & communicatiedrager 
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1 FILOSOFIE 
130 Cultuurfilosofie 

133 Occulte wetenschappen 

148 Filosofische Anthropologie 

15 Psychologie 

16 Logica 

17 Ethica, zedenleer  
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2 RELIGIE. THEOLOGIE  
22 BIJBEL 
 22.04 Bijbeluitgaven 

26 DE CHRISTELIJKE KERK 

29  NIET-CHRISTELIJKE RELIGIES  
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3 MAATSCHAPPIJWETENSCHAPPEN  

30 THEORIEËN, METHODOLOGIE. SOCIOGRAFIE.  
308 SOCIOGRAFIE. ALGEMENE MAATSCHAPPELIJKE TOESTAND 

 

31 STATISTIEK. DEMOGRAFIE. SOCIOLOGIE.  

APARTE MAATSCHAPPELIJKE PROBLEMEN 
311 Statistiekwetenschap 

314 Bevolkingsstatistiek. Demografie 
 314.7 Migratie 

316 Sociologie 
            

 

316 Sociologie 

 
32  POLITIEK 
 
33  ECONOMIE EN HANDEL 
 
34  RECHT. JURISPRUDENTIE 

            
 

 

34  RECHT. JURISPRUDENTIE 

35  OPENBAAR BESTUUR. MILITAIRE ZAKEN 

36  MAATSCHAPPELIJK WERK. WONEN. VERZEKERINGSWEZEN 

37  OPVOEDING. ONDERWIJS. VRIJETIJDSBESTEDING 
389 METROLOGIE 
 

39  VOLKENKUNDE. VOLKSKUNDE. ZEDEN EN GEBRUIKEN. FOLKLORE 
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5 MATHEMATICA EN NATUURWETENSCHAPPEN  
502 MILIEU. ECOLOGIE 

51 MATHEMATICA 

52  ASTRONOMIE. ASTROFYSICA. RUIMTEONDERZOEK. GEODESIE 

53 FYSICA 

54 CHEMIE 

55 AARDWETENSCHAPPEN (O.M. GEOLOGIE) 

56 PALEONTOLOGIE 

57 BIOLOGIE 

          
 

58  PLANTKUNDE 

59  DIERKUNDE 
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6 TOEGEPASTE WETENSCHAPPEN. GENEESKUNDE. TECHNIEK
61  GENEESKUNDE 

62  INGENIEURWETENSCHAPPEN. TECHNIEK 

621 Werktuigbouwkunde. Elektrotechniek. Nucleaire techniek. Machinerie 
621.01   Werktuigbouwkunde algemeen 

621.039   Kerntechniek. Kern- en  atoomenergie 

621.3   Elektrotechniek 

621.38  Elektronica 

621.39  Telecommunicatie 

            
 

621.39  Telecommunicatie 

621.4 Thermische warmtekrachtwerktuigen  

621.5 Pneumatische energie. Windenergie. Koeltechniek 

621.7 Mechanische technologie algemeen  

622 Mijnbouw 

624 Civiele ingenieurswetenschappen. Bouwkunde algemeen. Bruggenbouw 

625 Techniek der verkeerswegen te land. Spoor- en tramwegen. Wegenbouw 

626 Waterbouwkunde  

628 Gezondheidstechniek. Sanitaire techniek. Verlichtingstechniek 

629 Techniek van de transportmiddelen 
  

63 LANDBOUW. BOSBOUW. TUINBOUW.  
VEETEELT. JACHT. VISSERIJ 

  

64 HUISHOUDKUNDE 
641 Voedingsmiddelen. Gastronomie. Bereiden van maaltijden 

642 Tafelbenodigdheden. Menu’s 

643 Woning. Woninginrichting 

  

65 BEDRIJFSWETENSCHAPPEN. INTERNE ORGANISATIE IN INDUSTRIE, HANDEL EN 
VERKEER 

651  Bureau-organisatie. Administratieve arbeid 

655  Grafische industrie 

656  Transportwezen. Verkeersorganisatie 
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657  Accountancy. Boekhouding 

658  Bedrijfseconomie. Management 
658.3 Menselijke relaties in de onderneming. Industrial relations  

658.4 Corporate communication 

658.5 Organisatie van de productie. Kwaliteitscontrole 

658.7 Inkoop 

658.8 Marketing. Marketingcommunicatie 

659 Reclame. Public relations 
  

 
66 CHEMISCHE TECHNOLOGIE.  

CHEMISCHE EN AANVERWANTE INDUSTRIEËN 

  

67/68 VERSCHILLENDE INDUSTRIEËN EN AMBACHTEN 
671 Voorwerpen van edele metalen en edelstenen 

672 Voorwerpen van ijzer en staal 

674 Houtindustrie 

675 Lederindustrie 

676 Papierindustrie 

677 Textielindustrie 

678 Rubber. Kunststoffen 
 
            

681 Precisie-arbeid. Instrumentenbouw 

682 Klein smeedwerk 

683 IJzerwaren (sloten...) 

684 Meubelindustrie 

685 Lederwerk (schoenen) 

686 Boekbinderij 

687 Kledingindustrie. Mode 
  

  

69  BOUWWEZEN 
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7 KUNST. TOEGEPASTE KUNST.  
FOTOGRAFIE. MUZIEK. SPORT EN SPEL 

  

71  Ruimtelijke ordening. Stedenbouw 

72  Architectuur 

73  Beeldhouwkunst. Numismatiek. Kunstsmeedwerk 

74  Tekenkunst 

75  Schilderkunst 

76  Grafische kunsten 

77  Fotografie. Film 

78  Muziek 

79  Ontspanning. Spel. Sport 
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8 TAALWETENSCHAP.  
LITERATUURWETENSCHAP. 

 VERTAALWETENSCHAP. 
 
80  TAALKUNDE. LINGUÏSTIEK. 
800  ALGEMENE PUBLICATIES 
800.3  Taaltypologie. 
800.5  Taaltekens. Semiotiek. Schrift (grafemiek. grafetiek) 
800.6  Taal en taalwetenschap algemeen. Taalkundige stromingen. 
  Algemene geschiedenis van de taalwetenschap. 
  Algemeen overzicht van taalkunde per taal. 
  Bibliografieën. Woordenboeken van linguïstische termen. 

800.61  Research (methodologie) i/d linguïstiek (ook per taal)  800.8 Methodologie v taalkunde 
800.65  Toegepaste linguïstiek, Taalverwerving, Tweetaligheid  

en Meertaligheid algemeen 
800.7  Taal en cultuur. Culturele communicatie (linguïstisch) en linguïstiek. 
800.8  Methodologie van de taalkunde. Taalnormering.    800.61 Research 
800.9  Taal en communicatie. Verbale communicatie. Algemeen. 
 

801  TAALFILOSOFIE. FILOSOFIE VAN DE TAAL. TAALLOGICA  813.805 Argumentatieleer 
 

802  MATHEMATISCHE LINGUÏSTIEK 
802.1  Algebraïsche linguïstiek 
802.2  Kwantitatieve linguïstiek. Statistische linguïstiek. 
802.3  Computerlinguïstiek. (ook computergebruik in taalanalyse) 

 

803  TAAL EN PSYCHOLOGIE, NEUROLOGIE, GENEESKUNDE 
803.1  Psycholinguïstiek. Cognitieve linguïstiek. 
  Taalverwerving algemeen. 

803.12  Taalverwerving (bij kinderen). Taalontwikkeling.   804.1 Taaldidactiek 
 803.13  Meertaligheid. Vreemdetaalverwerving. 
   Tweetaligheid. Tweedetaalverwerking. 
803.2  Taalpathologie. Afasie. Neurolinguïstiek. 
  Klinische linguïstiek. Logopedie      616.8, 616.2 ; 807 
 

804  TAALDIDACTIEK. TAALONDERWIJS. 
804.1  Algemene taaldidactiek. Taaldidactiek per taal. 
  Taalonderwijs. Didactiek m.b.t. tweetaligheid en meertaligheid 
 
804.1  Algemene taaldidactiek. Taaldidactiek per taal. 
  Taalonderwijs. Didactiek m.b.t. tweetaligheid en meertaligheid 

804.12  Tests. Evaluatie. 
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804.13  Gebruik AVM, computers, internet, e-learning 

804.15  Taalonderwijs en vertalen 

 

805/809 HET TAALSYSTEEM 
 

805  TAALSYSTEEM ALGEMEEN. ALGEMENE 

  TAALCURSUSSEN. ALGEMENE TAALBEHEERSING 

  EN TAALBEHEERSING. 
805.3  Algemene taalcursussen en oefenboeken.    

(ook bibliografieën van leermaterialen) 

  Algemene taalvaardigheid. Algemene taalzuivering.   805.53 Gesproken taal 

 

 
805.4  Algemene descriptieve stilistiek. Stijltheorie       

805.5  Praktische taalbeheersing en taalbeheersingsonderzoek. 

 805.52   Algemene schrijfvaardigheid. Stijl. (ook schoolopstellen) 

  Geschreven taal (taalkundige studies)     813.81 types schrift. comm. 

  805.52:804.1  Didactiek en onderzoek  

 805.53  Algemene spreekvaardigheid. Gesproken taal    813.82 types mondelinge comm. 

  805.53:804.1  Didactiek en onderzoek 

 805.54   Algemene leesvaardigheid.  (ook tekstmateriaal) Leestechniek. 

  805.54:804.1  Didactiek en onderzoek 

 805.55  Algemene luistervaardigheid.  (ook tekstmateriaal) 

  805.55:804.1  Didactiek en onderzoek 

 

806  SPELLING        003 schrift 

806.2 Verkortingen. Afkortingen. Acroniemen.      > bij vakgebieden (vb. 614 WVK) 

           003 en 501 

806.3 Interpunctie. Leestekens. Woordtekens. 

806.4 Rijmwoorden. Retrograde woordenboeken. 

 

807 FONETIEK. FONOLOGIE. UITSPRAAK 
 

808 GRAMMATICA. SYNTAXIS EN MORFOLOGIE (prescriptief & descriptief) 

808.2 Grammatica 

 

 
808.2 Grammatica 

808.3 Syntaxis. Zinsleer      

(ook Connectoren. Woordvolgorde. Modaliteit algemeen.  

Ook directe rede, indirecte rede, passieve vorm.)      808.64 Modale werkwoorden 
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 808.32 Woordgroepen. Constituenten. 

808.5/9 Morfologie. Studies van aparte woordsoorten. 

808.5 Morfologie algemeen  (Woordvormleer. Vormleer) 

 808.51 Samenstellingen (Compositie) 

 808.52 Afleidingen (Derivatie) 

 808.53 Buigingen (Flexie.  Verbuigingen. Declinatie. Inflexie)   808.64 vervoeging 

 808.61 Zelfstandige naamwoorden (Substantieven. Substantiva). 

    Geslacht (Genus). Meervoud (Pluralis). Diminutieven (Verkleinwoorden) 

    Substantivering van adjectieven of werkwoorden 

 808.62 Bijvoeglijke naamwoorden (Adjectieven) 

 808.63 Telwoorden (Numeralen) 

 808.64 Werkwoorden (Verba. Vervoegingen. Ook modale (hulp)werkwoorden) 

 808.65 Lidwoorden (Artikels) 

 808.66 Voornaamwoorden (Pronomina) 

 808.661  Persoonlijke voornaamwoorden (Pronomina personale) 

 808.662  Aanwijzende voornaamwoorden (Pronomina demonstrative) 

 808.663  Vragende voornaamwoorden (Pronomina interrogativa) 

 808.664  Betrekkelijke voornaamwoorden (Pronomina relativa) 

 808.665  Bezittelijke voornaamwoorden (Pronomina possessiva) 

 808.666 Wederkerende voornaamwoorden (Pronomina reflexiva) 

 808.67 Bijwoorden (Adverbia) 

 808.68 Voorzetsels (Preposities) 

 808.69 Voegwoorden (Conjuncties) 

808.71 Tussenwerpsels. Partikels. (Interjecties) 

808.61 Zelfstandige naamwoorden (Substantieven. Substantiva). 

    Geslacht (Genus). Meervoud (Pluralis). Diminutieven (Verkleinwoorden) 

 808.62 Bijvoeglijke naamwoorden (Adjectieven) 

 808.63 Telwoorden (Numeralen) 

 808.64 Werkwoorden (Verba. Vervoegingen. Ook modale (hulp)werkwoorden) 

 808.65 Lidwoorden (Artikels) 

 808.66 Voornaamwoorden (Pronomina) 

 808.661  Persoonlijke  | 808.662  Aanwijzende  

 808.663  Vragende   | 808.664  Betrekkelijke 

 808.665  Bezittelijke  | 808.666 Wederkerende 

 808.67 Bijwoorden (Adverbia) 

 808.68 Voorzetsels (Preposities) 

 808.69 Voegwoorden (Conjuncties) 

808.71 Tussenwerpsels. Partikels. (Interjecties) 

809 BETEKENIS VAN WOORD EN ZIN 

809.1 Algemene semantiek 

809.2 Synchronische naamkunde. Onomastiek. 
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 809.21   Plaatsnaamkunde (Toponymie) | 809.22 Persoonsnaamkunde (Antroponymie) 

809.5 Lexicologie en lexicografie. Deelstudies van de Semantiek. Woordenschat. 

 809.51 Lexicologie. Lexicografie. 

  809.515  Algemene woordenschat. Theoretisch en praktisch.    805.3 Syntaxis 

    Leermiddelen. Taalzuivering niveau woord. 

   809.515:804.1  Didactiek woordenschatlessen. 

809.52 Vorm-, klank- en zinsverwante woorden. 

809.521  Homoniemen. Homofonen. (vormverwante en klankverwante woorden) 

 809.522  Antoniemen. 

 809.523  Synoniemen. Analogieën. Puzzelwoordenboeken. Paroniemen. 

 809.524  False friends. Verwarrende woorden. 

 809.525  Internationalismen. Woordenschatequivalentie. 

 

 809.54 Vreemde woorden. Bastaardwoorden. Leenwoorden.   

 Gallicismen. Germanismen. Belgicismen. 

 809.55 Neologismen (Nieuwe woorden). Ook clichés.     

 809.56 Idioom. Spreekwoorden. Uitdrukkingen. Spreuken. 

   Zegswijzen. Verbale wendingen. Fraseologie. Citaten. 

   Beeldspraak. Woordspel. Humor. Ironie. 

 809.57 Slang. Argot. Populaire taal. Verboden taal. 

   Vulgaire taal. Modieuze jongerentaal. Eufemismen. 

   Taal in strips. Onomatopeeën. 

 809.59 Woordfrequentie. Corpusbepaling taalanalyse. 

   Corpuslinguïstiek. 

 

811 HISTORISCHE TAALKUNDE 

811.1 Algemene diachronische studies. 

 Geschiedenis van de/een taal. 

811.2 Historische klankleer. 

811.3 Historische zinsleer en vormleer. 

 811.31 Historische grammatica’s. 

 811.32 Historische zinsleer/syntaxis. 

 811.33 Historische vormleer. 

811.4 Diachronische betekenisleer/semantiek. 

 811.40 Oude woordenschat. In onbruik geraakte woorden. 

   Archaïsmen. 

 811.41 Etymologie; Eponiemen. 

811.42 History of ideas. Ideengeschichte.      809.54 Vreemde woorden 

 811.43 Antroponymie. (persoonsnaamkunde)     813.32 Dialectologie 

 811.44 Toponymie (plaatsnaamkunde) 

811.5 Orthografie (spelkunst) 
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812 VERGELIJKENDE TAALWETENSCHAP. INTERLINGUÏSTIEK. KONTAKTLINGUÏSTIEK. 

Enkel algemene studies. 

 

813 TAALKUNDE VAN AFZONDERLIJKE SOORTEN TAAL EN TEKST 

813.3 Naar geografische plaats : dialecten & verwante talen 

 813.31 Linguïstische antropologie. Antropolinguïstiek. 

 813.32 Dialectologie. Dialectgeografie. Plaatselijke of regionale 

  Varianten. 

 813.33 Verwante talen. Taalvarianten.  

Ook creooltalen, pidgin (algemeen!), Iers, Amerikaans Engels … 

 813.332 Talen verwant met het Duits 

 813.333 Talen verwant met het Engels 

 813.334 Talen verwant met het Frans 

 813.335 Talen verwant met het Nederlands 

 813.336 Talen verwant met het Russisch 

 813.337 Talen verwant met het Spaans 

 813.338 Talen verwant met het Tsjechisch 

 813.339 Talen verwant met het Italiaans 

813.4 Sociolinguïstiek. Taalpolitiek. Taalsituaties. 

 813.42 Taal en sociale klasse, beroepsklasse. Correlationele Linguïstiek.  

Taal en sociale relaties. Taal en macht. Taal en identiteit ; algemeen.  

Taal en sociale media. 

813.43 Taal en leeftijd: kinderen, ouderen… 

 813.44 Taal en etnische groepen, taalminderheden. Taal en migratie.  

Taalstrijd. Urbane sociolinguïstiek (stad). Taal & cultuur.  

Taal en taboe (sociaal). Politeness. Etnolinguïstiek    813.31 Antropolinguïstiek 

 813.45 Tweetaligheid en meertaligheid ; sociolinguïstisch. 

 813.46 Taal en sekse. Taal en feminisme. Discriminerende 

  Taal. Lesbianisme, homoseksualiteit en taal.  

  Feminisering. 

 813.47 Taal op het werk.  

 813.48 Taalpolitiek. Taalsituatie. Standaardtaal & dialect. 

  Taalverandering. Taalzuivering. Purisme. Lingua franca. 

  813.485 Taalpolitiek/taalsituatie m.b.t. taal in de wetenschappen,  (taal in onderwijs??) 

  Bedrijfsleven … 

813.5 Vaktaal. Terminologie (theoretisch èn praktisch). LSP Language for specific purposes 

813.5:804.1  Algemene didactiek vaktaalonderricht. 

 813.53 Grammaticale studies vaktaal (alg.).     813.6 e.v. voor vaktalen afzonderlijk 

 813.55 Terminologie 

 813.552 Terminologieleer. 

 813.553 Terminografie. Terminologische activiteit. 

      Systematische terminologie. 
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 813.553.4 Thesauri. Thesaurusbouw.  

 813.554 Organisaties m.b.t. terminologie. Netwerken.   813.557 Norminstituten. 

 813.555 Terminologische documentatie. 

 813.555.2 Bibliografieën van woordenboeken e.d. 

 813.555.3 Bibliografieën van terminologische scripties 

 813.556 Terminotiek. Organisatie termenbanken. 

      Terminologie en gegevensverwerking.     Adressen → 813.554 

 813.557 Terminologienormering. Bibliografieën van normen.  Standaardisatie van terminologie 

 

813.6 Vakgebieden. Vaktalen 

Praktische handleidingen. Theoretische studies. Discourse (in dit verband) 

813.60 Wetenschap algemeen 

813.600.4 Informatica. Internet 

 813.607 Media algemeen. Ook Media discourse  

      813.607.62 Pers  

813.607.64 Tv. AVM (Audio Visueel Materiaal)  
813.61  Filosofie  

813.615 Psychologie  
813.62  Godsdienst  

813.63  Sociale wetenschappen  

813.632 Politiek  
813.631.6 Beroepen  

813.633   Economie en handel      813.665.8/9: Business Discourse 
813.633.6 Bank- en geldwezen  

813.634 Recht  
813.635 Openbaar bestuur. Leger  
813.636 Verzekeringen  
813.637 Opvoeding en onderwijs  

813.637.9 Toerisme en vrijetijdsbesteding  
813.65  Zuivere wetenschappen. Natuurwetenschappen  

813.650.2 Milieu. Ecologie  
813.561 Wiskunde  
813.652 Sterrenkunde  
813.653 Natuurkunde en mechanica  
813.654 Scheikunde  
813.655 Geologie  
813.657 Biologie  
813.659 Dierkunde  

813.66 Toegep. Wetenschappen. Medische en ingenieurswet.  

813.661 Geneeskunde  
813.661.26 Seksualiteit  
813.661.5 Geneesmiddelen. Drugs  

813.662 Ingenieurswetenschappen. Techniek en industrie  
813.663 Landbouw  
813.664 Huishoudkunde. Gastronomie. Hotel 
813.665 Bedrijfs- / industriedomeinen 
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813.665.5 Grafische industrie  
813.665.66 Scheepvaart  
813.665.67 Luchtvaart  
813.665.8 Bedrijfswetenschappen. Management. Marketing.  
  Business (enterprise) discourse  
813.665.9 Reclame. Public relations  

813.666 Chemische technologie  
813.666.3 Dranken 

813.667 Mechanische technologie  
813.668.7 Mode  

813.67 Kunst  

813.674.1 Tekenkunst. Strips  
813.677 Film  
813.678 Muziek  
813.679 Sport  

813.68 Taal & literatuur  

813.681.44 Vergaderingen 
813.69 Aardrijkskunde & geschiedenis  

   
813.8 Taalteksten naar de wijze van communicatie (mondeling, schriftelijk, beeld) 
  

813.801 Alg. [taalkundige] communicatie. Verbale communicatie  
813.804 Algemene taalbeheersing op tekstniveau: schriftelijke en mondelinge communicatie  
813.805 Tekstwetenschap algemeen. Discourse analysis ; algemeen. Gespreksanalyse. Conversatieanalyse. 

Argumentatieleer. Retoriek ; algemeen  
813.806 Examineren algemeen  
813.807 Solliciteren algemeen 813.818.4, 813.826 
813.808 Journalistiek algemeen (i.v.m. teksten). Mediateksten 076.1 
813.809 Enquêteren (schriftelijk én mondeling) 813.818.3 
 

813.81 Schriftelijke tekstcommunicatie  

813.810 Vormgeving van teksten  
813.810.1 Handschrift  
813.810.2 Machineschrift. Dactylografie (Ook indelen en types doc.) 
813.810.3 Tekstverwerking. DTP Programma’s: 004, … 
813.810.4  Noteren. Dictaatopnemen. Stenografie. Mindmapping Voor tolken, zie 831.62 
813.810.5 Voorbereiden reproductie. Tekstredactie. Correctie. Drukken zelf: 655  
813.810.6 Papierformaten 655 
813.810.7 Gebruik illustraties, tabellen, grafieken, kleur, lettertypes 
813.810.8 Registers. Inhoudsopgaven  

813.813 Brieven  
813.813.03 Algemene vormgeving  
813.813.04 Enveloppen (vormgeving, formaten)  
813.813.08 Adressering. Titulatuur. Aanspreekvormen  813.820.1 

813.813.1 Zakenbrieven. Rechtsbrieven (Ook memoranda, circulaires) 
813.813.2 Direct mail. Verkoopbrieven. Postreclame. Offertes  
813.813.3 Sollicitatiebrieven. Curriculum vitae  
813.813.4 Brieven in de privésfeer  
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813.813.5 Telexberichten. Faxen. Sms. E-mail. Enkel algemeen! 
           zie ook ↓ 

813.813 Brieven  
813.813.03 Algemene vormgeving  
813.813.04 Enveloppen (vormgeving, formaten)  
813.813.08 Adressering. Titulatuur. Aanspreekvormen  813.820.1 

813.813.1 Zakenbrieven. Rechtsbrieven (Ook memoranda, circulaires) 
813.813.2 Direct mail. Verkoopbrieven. Postreclame. Offertes  
813.813.3 Sollicitatiebrieven. Curriculum vitae  
813.813.4 Brieven in de privésfeer  
813.813.5 Telexberichten. Faxen. Sms. E-mail. Enkel algemeen! 

813.814 Rapporten  
813.814.01 Literatuurverwijzingen. Opstellen bibliografie  
813.814.02 Notities  

813.814.3 Literatuurrapporten. Onderzoeksrapporten.  
  Scripties. Dissertaties. Essays. Stageverslagen. Opstellen 
  Technische en wetenschappelijke teksten.  
  Academische tijdschriftartikelen.  813.52 !! (stijl…) 
813.814.4 Vergaderverslagen. Externe verslagen. Jaarverslagen.  
  Beleidsnota’s. Audit-rapporten  
813.814.5 Groepsverslagen  
813.814.6 Samenvattingen. Abstracts  
813.814.7 Populariserende teksten  
813.814.8 Politierapporten. Pv’s  

813.815 Instructieteksten  
813.815.1  Opmaak  
813.815.2  Gebruiksaanwijzingen. Handleidingen. Werkinstructies en veiligheidsvoorschriften. Technische 

teksten. Bibliotheekgidsen. Bijsluiters.   
813.815.3  (Voorlichtings)folders en –brochures. Pamfletten  
813.815.4  Catalogi  
813.815.5  Contracten. Notariële akten  
813.815.6  Reglementen  
813.815.8  Cursusmateriaal. Cursistenwerkboeken. Docentenhandleidingen.   
813.815.9  Teksten op beeldscherm. Teletekst. Teksten voor AVM, websites…  

813.816 Tijdschriften en dagbladen. Opmaak tijdschriften. Journalistieke teksten. 
 Persberichten. Teksten voor de media (radio, tv …)  
813.817 Reclameteksten. Advertenties. Personeelsadvertenties. Copywriting.  
 Persberichten. Affiches. Stickers. Spandoeken. Reclameborden.  
 Graffiti. Rouwadvertenties … 659. Reclame, PR alg. 
813.818 Formulieren  

813.818.3 Vragenlijsten. Lijsten enquêtes. Ook opmaak.  
813.818.4 Sollicitatieformulieren  

813.819 Fictie. Techniek verhalend proza, poëzie … Creatief schrijven 82 e.v. 
813.819.5 Autobiografie. Memoires  
813.819.7 Scenario’s film  

   
813.82 Mondelinge communicatie  813.805 Gespreksanalyse 

813.820.1 Begroetingen. Aanspreekvormen.  
813.823 Toespraken. Presentaties. Redevoeringen. Spreken in het openbaar.  
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 Mondelinge instructies. Persuasieve gesprekken  
 (gebruik AVM, groepsverkoop, …) 
813.824 Tweegesprekken. Dialogen. Interviews. Discussies en onderhandelingen (met twee)  
 Ook: slecht-nieuwsgesprek. Verkoopsgesprek.  813.828 journ. interview 
813.825 Groepsgesprekken. Vergaderingen. Groepsdiscussies. Debatteren. Onderhandelingen, …  
813.826 Sollicitatie-, Beoord.-, Feedback-, Functioneringsgesprekken. 813.807: Sollic. alg. 
813.827 Baliegesprekken. Telefoongesprekken. Telemarketing.  

 

82 LETTERKUNDE 
 
In deze rubriek worden nauwelijks landcodes gebruikt. De letterkunde wordt ingedeeld volgens de taal waarin ze geschreven is. 
Amerikaanse letterkunde draagt dus code 823.1 E  
 
821 LITERATUURTHEORIE. POËTIEK 
821.1 Literaire esthetiek algemeen 
821.2 Literaire geschiedschrijving. Literaire (tekst)analyse &-kritiek.  

Narratologie. Literatuurwetenschap. Lezen. 
821.3 Literaire techniek algemeen. Literaire stilistiek. Stijlfiguren 
821.5 Literaire genres & subgenres. Literaire teksttypen. 
 821.51  Epiek, lyriek en dramatiek. 

 821.511 Epiek. 
 821.511.1 Vertelkunst (korte vorm) 

 821.511.12 Berichtend verhalend.      
 821.511.13 Verbeeldend idealiserend. 
 821.511.14 Boertig-komisch. 
 821.511.15 Vertekenend-satirisch. 

 821.511.2 Epos en roman (grote vorm) 
 821.511.22 Versepiek. 
 821.511.23 Proza-epiek. 

 821.511.231 Romans. 
 821.511.232 Saga. 
 821.511.233 Gesta (geesten). 
 821.511.234 Volksboeken 

 821.512 Lyriek 
 821.513 Dramatiek. 
 821.514 Didactiek. 

 821.52  Naar doelgroep. 
 821.522 Arbeidersliteratuur. 
 821.523  Vrouwenliteratuur. 
 821.524 Jeugdliteratuur. 

 821.53 
 821.532 Bekentenisliteratuur. 
 821.533 Gebruiksliteratuur 
 821.534 Tendensliteratuur. 
 821.535 Ontspanningsliteratuur (alg.) 
 821.536 Triviaalliteratuur (?) 
 821.537 Strips 

821.7 Literatuursociologie. 
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821.8 Literatuurpsychologie. 
821.9 Vergelijkende literatuurwetenschap. 
 
823 KRITIEK EN GESCHIEDENIS VAN DE LETTERKUNDE VOLGENS TALEN 
823.1 Geschiedenis en kritiek algemeen. 
823.2 Afzonderlijke tijdperken. Afzonderlijke auteurs. 
823.3 Bijzondere onderwerpen. 
823 KRITIEK EN GESCHIEDENIS VAN DE LETTERKUNDE VOLGENS TALEN 

823.3 Bijzondere onderwerpen. 

824 BELLETTRIE 

824.1 Algemene bloemlezingen (proza + poëzie + toneel)    824.2 t/m 824.5 

824.15 Bloemlezingen, verzameld werk 1 auteur    Indien diverse genres 

824.2 Proza. Ook brieven.        Ook verz. werk proza auteur 

824.3 Poëzie.          Ook verz. werk poëzie auteur 

824.4 Toneel. auteursscenario’s.       Ook verz. werk toneel auteur 

824.5 Kinder- en jeugdliteratuur.       Ook verz. werk auteur 

 

83 VERTAALWETENSCHAP 
83  BIBLIOGRAFIEËN, WOORDENBOEKEN VERTAALWETENSCHAP 
830.4 Algemene inleidingen 

Verzamelwerken. Reekswerken 

83 VERTAALWETENSCHAP 
830.4 Algemene inleidingen. Verzamelwerken. Reekswerken 

830.5 Geschiedenis vertaalwetenschap/-kunde. Incl. biografieën en gedenkboeken 

831.1   Diverse 

831.11  Vertalen en psychologie, filosofie. Subjectiviteit, kennistheorie, cognitie.  

831.12   Doel van de vertaling. Functionele vertaalkunde  

831.13  Vertalen: kunst of wetenschap. Normen  

831.14  (On)vertaalbaarheid  

831.15  Vertalen en getrouwheid. Equivalentie. Kwaliteits(management). Relevantie. 

 Evaluatie. Vertaalkritiek. Keuzevorming. Vertaling & bewerking (alg.).  

 Foutenanalyse. Coherentie. Homogenisering. Vertaler als auteur?  

831.16  Ethiek  

831.17  Vertaalvaardigheid. Creativiteit        831.11 

831.18  Vertalen en documentatie. Vertalen en lezen  

831.19  Relatie vertalers-auteurs-redacteurs-performers-uitgevers  

831.2 Vertalen en linguïstiek (Ook vertalen van ww) 

831.23   Vertalen en pragmatiek. Vertalen en paratekst.  

831.24  Vertalen en tekstlinguïstiek, discourse analysis, context,  

 corpuslinguïstiek, commentaar, tekstanalyse. Gesproken taal.  

831.25  Vertalen en lexicografie. Gebruik van woordenboeken  

831.26  Vertalen en contrastieve linguïstiek. Grammaticale probl. tussen talen  

831.27  Vertalen en genderlinguïstiek, feminisme, LGBTIQ 
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831.28  Vertalen van eigennamen   

831.3 Vertalen en stilistiek. Editeren. Revising 

Vertalen van humor, woordspelingen, metaforen, slang, clichés, etiquette/beleefdheid, 

idiomatische taal, fraseologie, neologismen, leenwoorden, … 

831.4 Vertalen en semiotiek, non-verbale communicatie, typografie, covers van boeken  

831.5 Vertalen - Sociale aspecten 

Vertalen en cultuur. Vertalen van culturele referenties (realia), antropologie, ras,  

slavernij, interculturele communicatie, nationale identiteit, meertaligheid, sociologie, 

politiek, censuur... (Vertalen van intertekstualiteit (alg.!)      831.632.02: Self-translation, … 

831.55  Vertalen van toeristische brochures, gidsen, reisverhalen. Vertalen en reizen. 

831.6  Soorten : theorie en praktijk  
831.61  Vertalen en technologie Geautomatiseerd vertalen. Gebruik van computers.  

 Machinevertaling. Machine-geholpen menselijke vertaling. Vertalen en internet, web searching 
831.615 Softwarelocalisatie 

831.6 Soorten : theorie en praktijk  
831.61 Vertalen en technologie Geautomatiseerd vertalen.  

 Gebruik van computers.  
 Machinevertaling. Machine-geholpen menselijke vertaling.  
 Vertalen en internet, web searching 
831.615 Softwarelocalisatie 
  

831.62 Tolken Simultaan vertalen. Consecutief vertalen. Conferentietolken. Sociaal tolken 
831.625 Tolken voor doven. Tolken van gebarentaal 
  

831.63 Naar soort tekst & omgeving  bibliograf. v vertaalde werken 
831.631 Religieuze teksten. Bijbelvertaling  
831.632 Literaire vertaling  

831.632.02  Self-translation. Tweetaligheid & literatuur 
831.632.03  Vertalen en literaire intertekstualiteit. (algemeen: 831.5) 
831.632.04  Hervertalen van literatuur 
831.632.05  Kinder- en jeugdliteratuur (algemeen)   

831.632.1  Proza (incl. autobiografieën, memoires) 831.55 Reisverhalen 
831.632.2  Poëzie  
831.632.3  Toneel  
831.632.4  Muziek. Liederen (ook opera)  
831.632.5  Publiciteit  

 
 
831.63  Naar soort tekst & omgeving  bibliograf. v vertaalde werken 
 … 

831.632.6  Ondertiteling, dubbing (tv, film, … )  
 831.632.7  Journalistieke teksten. Nieuws  
 831.632.8  Strips  

831.633 Technisch-wetenschappelijke teksten.  vakwoordenboeken 
 831.633.1    Filosofie. Psychologie.  

 Vertalen en subjectiviteit, emoties … 
831.633.32  Vertaling van politieke teksten  
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831.633.34  Juridische teksten.  
Ook vertalen en recht (o.a. auteursrecht) 

831.633.61  Medische teksten  
831.633.65  Teksten in het bedrijfsleven.  

Ook vertalen in het bedrijfsleven.  
831.633.94  Historische teksten  

831.634 Toespraken. Redevoeringen  
 
831.64  M.b.t. de taal (vertaalgidsen, theorie, oefeningen, vertaalkritiek)  

831.641 Vertalen in het Duits  
831.642 Vertalen in het Engels  
831.643 Vertalen in het Frans  
831.644 Vertalen in het Nederlands  
831.645 Vertalen in het Spaans  
831.646 Vertalen in het Russisch  
831.647 Vertalen in het Tsjechisch  
831.648 Vertalen in het Turks  

   
831.7  Vertaalkritiek (theorie) Praktijk: 831.63/64 , 831.15 
831.8  Vertalen en feminisme, gender 831.5, 831.27   
 
832 ONDERWIJS. OPLEIDING. BEROEP  

832.1  Onderwijs. Didactiek  
832.2  Beroep. Beroepsverenigingen. Ook gidsen vertalers  
832.3  Vertaalmarkt. Vertaalprijzen. Wetgeving. Beeldvorming (ook in de letterkunde)  
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9 ALGEMENE LANDKUNDE.  
GEOGRAFIE.  
GESCHIEDENIS 

  

908 LANDKUNDE 

91 GEOGRAFIE 

93/99 GESCHIEDENIS 

 


